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The BOB Handlebar Console is designed to provide insulated beverage holders and additional storage.

BOB Gear® by Britax (888) 427-4829  www.bobgear.com
4140 Pleasant Road, Fort Mill, South Carolina 29708

HANDLEBAR CONSOLE
Duallie®

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND INSTALLATION INSTRUCTIONS COULD RESULT IN 
SERIOUS INJURY OR DEATH.
• This product is not designed to hold hot beverages. Placing hot beverages in the beverage holders can 

result in spills and injury to you or your child, including burns.
• Do not exceed 2 lbs/1 kg total in Handlebar Console. Exceeding can create an unstable condition and 

cause your stroller to tip over, leading to injury.
IMPORTANT NOTES
• When placing containers in the beverage holders, it is critical that at least 60% of the container be 

inserted in the beverage holder so containers do not come out.
• The Handlebar Console is designed exclusively for use with BOB Duallie strollers. It is not intended for 

use with other strollers or products.

It is critical that the hook and loop strap not wrap 
around the handlebar release lever, or brake cable 
housing.

Handlebar Anatomy

Adjustable 
Handlebar 
Hinge - FLEX 
and PRO 
models 

Release lever

INSTALLATION INSTRUCTIONS
1. Adjustable handlebar: Align the strap “A” with 

the forward edge of the adjustable handlebar 
hinge (Fig. 1) and route the strap underneath 
the handlebar. 

Fixed handlebar: Align the strap “A” with the 
forward edge of the handlebar foam (Fig. 2) and 
route the strap underneath the handlebar. 
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Brake Cable: 
certain models 
only
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B.O.B.®, BOB®, BOB Gear®, Britax® and Duallie® are trademarks owned by BRITAX and are registered in the U.S.A. and/or Canada. All rights 
reserved. ©2017 Britax Child Safety, Inc. 

LIMITED WARRANTY

BOB Gear by Britax takes pride in its workmanship and strives to manufacture the best products possible. 
Therefore, we warranty our Handlebar Console against defects in material and workmanship subject to the 
conditions listed below. Since no product is indestructible, it does not cover defects attributable to or resulting from 
normal wear, abuse or alteration.
The Handlebar Console is warranted for one year from the date of original purchase. Warranty is only valid for the 
original purchaser. Proof of purchase is required to exercise this warranty. Labor and freight charges are not 
included.
Normal wear, neglect, abuse, accidents, improper use are not covered by this warranty. Warranty claims must 
be made through BOB Gear by Britax customer service. This warranty is limited to the repair or replacement 
of the defective part. BOB shall in no event be responsible for consequential or special damages. This limited 
warranty is the only express or implied warranty applicable to BOB. Any implied warranties, including warranties of 
merchantability and fitness shall be limited in scope and duration in accordance with this limited warranty.

CARE INSTRUCTIONS

Hand wash cold, hang dry. Do not dry clean, iron or place in dryer.
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2. Continue wrapping the hook and loop strap 
around the handlebar and insert through the 
black plastic ring (Fig. 3).

3. Loop the hook and loop strap through the ring 
and secure (Fig. 4). Repeat above steps with 
the front strap on the opposite side.

NOTE: You may need to loosen the hook and 
loop strap on one side in order to attach the 
opposite side.

4. Attach the back right strap “B” (shown in Fig. 1 
or 2). Align the strap so the Handlebar Console 
is pulled tight. 

NOTE: If stroller is equipped with a handbrake, 
route the strap underneath the handlebar 
and between the brake cable housing and 
handlebar (Fig. 5).

5. Continue wrapping the hook and loop strap 
around the handlebar and insert through the 
black plastic ring (Fig. 3).

6. Loop the hook and loop strap through the ring 
and secure (Fig. 4). Repeat the above steps 
with the back strap on the opposite side.

Plastic Ring

Hook and Loop 
Around Handlebar3
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BOB Gear® by Britax (888) 427-4829  www.bobgear.com
4140 Pleasant Road, Fort Mill, South Carolina 29708

DUALLIE®
CONSOLE DE GUIDON

La console de guidon BOB est conçue pour fournir des porte-boissons isolées et un espace de stockage 
supplémentaire.

LE NON-RESPECT DE CES MISES EN GARDE ET DE CES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES GRAVES, VOIRE FATALES. 
• Ce produit n’est pas conçu pour transporter des boissons chaudes. Si vous mettez des boissons 

chaudes dans les ports de tasses, le liquide peut éclabousser et blesser votre enfant ou vous-même et 
notamment vous brûler.

• Ne pas dépasser un total de 1 kg/2 lb de poids sur la console. Dans le cas contraire, le kit cardio-
poussette peut perdre de sa stabilité et renverser votre poussette, entraînant par conséquent des 
blessures.

NOTES IMPORTANTS
• Lorsque que vous mettez des containers dans les ports de tasse, il est nécessaire de les enfoncer à   

60 % dans les ports afin qu’ils ne risquent pas de sortir du port.
• La console est uniquement conçu pour être utilisé avec des poussettes BOB Duallie. Il n’est pas conçu 

pour être utilisé sur d’autres poussettes ou produits.

MISE EN GARDE!

Anatomie du guidon

Charnière 
du guidon 
d’ajustable - 
modèles FLEX 
et PRO 

Levier de 
déverrouillage

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
1. Guidon d’ajustable: Aligner la bande « A » 

avec le bord avant de la charnière du guidon 
d’ajustable (Fig. 1) et acheminer la sangle 
dessous le guidon. 

Guidon fixé: Aligner la bande « A » avec le 
bord avant de la mousse du guidon (Fig. 2) et 
acheminer la sangle dessous le guidon. 

Il ne faut pas que les bandes crochet et boucle 
viennent entourer la tige noire, ni le logement de 
câble de frein ni le levier de déverrouillage du 
guidon.

MISE EN GARDE!

Console de guidon  
^^ that’s the translation from 
the French user guide

Guidon fixé
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Câble de frein - 
certains modèles



4
P05331300_A:12.17

B.O.B.®, BOB®, BOB Gear®, Britax® et Duallie® sont des marques de commerce de Britax enregistrées aux États-Unis ou/au Canada. 
Tous droits réservés. ©2017 Britax Child Safety, Inc. 

GARANTIE LIMITEE 
L’entreprise BOB Gear by Britax est fière de la qualité de ses produits et s’efforce de réaliser les meilleurs produits 
possibles. Nous garantissons donc la console de guidon contre les vices de matériaux et de fabrication, sous 
réserve des conditions précisées ci-après. Aucun produit n’étant indestructible, cette garantie ne couvre pas les 
vices attribués à, ou résultant de l’usure normale, d’un abus ou d’une modification.
La console de guidon est garantie un (1) an à compter de la date originelle d’achat. Seul l’acheteur originel peut 
faire valoir la garantie. Une preuve d’achat sera demandée pour exercer ce droit. Les frais d’envoi et de main 
d’œuvre ne sont pas compris.
L’usure normale, la négligence, les abus, les accidents et une utilisation inappropriée ne sont pas couverts par 
cette garantie. Toutes les demandes de reprise ou d’envoi sous garantie doivent être faites auprès du service 
à la clientèle BOB Gear by Britax. Cette garantie est limitée aux réparations ou au remplacement des pièces 
défectueuses. BOB ne sera aucunement responsable des dommages indirects ou des dommages et intérêts 
particuliers. Cette garantie limitée est la seule garantie expresse ou tacite applicable à BOB. Toutes garanties 
tacites, garanties marchandes et de compatibilité comprises, feront l’objet d’une restriction d’application et de 
durée en conformité avec cette garantie limitée.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN
Laver à la main, à l’eau froide, sécher à plat, ne pas nettoyer à sec et ne pas repasser.

2. Continuer d’enrouler la bande crochet et boucle 
autour du guidon et l’insérer dans le passant en 
plastique noir (Fig. 3).

3. Passer la bande en faisant le tour et en la 
faisant passer dans le passant et attacher  
(Fig. 4). Recommencer les étapes ci-dessus 
avec la bande avant du côté opposé.

REMARQUE : Vous pourriez avoir besoin pour 
desserrer la sangle crochet et boucle sur un 
côté afin de fixer le côté opposé.

4. Attacher la bande arrière droite « B » 
(représenté sur Fig. 1 ou 2). Aligner la bande 
afin que la console de guidon soit tirée et bien 
serrée. 

REMARQUE : Si la poussette est équipée d’un 
frein à main, acheminer la sangle en dessous 
du guidon et entre le logement de câble de frein 
et le guidon (Fig. 5).

5. Continuer d’enrouler la bande crochet et boucle 
autour du guidon et l’insérer dans le passant en 
plastique noir (Fig. 3).

6. Passer la bande en faisant le tour et en la 
faisant passer dans le passant et attacher  
(Fig. 4). Recommencer les étapes ci-dessus 
avec la bande arrière du côté opposé.
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Passant en plastique

Crochet et boucle 
autour du guidon3

5
Logement du 
câble de frein

Guidon
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La consola del manillar está diseñado para proveer sostendadores de bebidas y almacenamiento 
adicional.

CONSOLA DEL MANILLAR

BOB Gear® by Britax (888) 427-4829  www.bobgear.com
4140 Pleasant Road, Fort Mill, South Carolina 29708

Duallie®

DE NO SEGUIRSE TODAS LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN, PODRÍAN 
PROVOCARSE LESIONES GRAVES O LA MUERTE.
• Este producto no está diseñado para contener bebidas calientes. La colocación de bebidas calientes 

en los sostenedores de la bebida puede provocar derrames y lesiones a usted o su hijo, incluyendo 
quemaduras.

• Nunca exceda de 1 kg/2 lb en total en la consola del manillar. Superior a este puede crear una 
condición inestable y podría hacer que el coche se vuelque y provocar lesiones graves a los ocupantes 
del cochecito.

NOTAS IMPORTANTES
• Al colocar los contenedores en los sostenedores de la bebida, es fundamental que al menos 60% del 

contenedor se inserta en el soporte de bebida para que los contenedores no salen.
• Este consola del manillar está diseñado para uso con cochecitos BOB Duallie solamente. No la utilice 

con otros cochecitos o productos.

Características del manillar

Bisagra 
adjustable- 
modelos 
Flex/Pro 

Palanca de 
desbloqueo

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Manillar adjustable: Alinee la correa “A” con 
el borde delantero de la bisagra del manillar 
ajustable (Fig. 1) y pase la correa por debajo del 
manillar.

Manillar fijado: Alinee la correa “A” con el 
borde delantero de la espuma del manillar  
(Fig. 2) y pase la correa por debajo del manillar.

ADVERTENCIA!

Es crítico que la correa de sujetadores gancho 
y lazo no envuelve alrededor de la barra negro, 
palanca de desbloqueo del manillar, o la cubierta 
del cable del freno.

ADVERTENCIA!
Cable del freno: 
sólo algunos 
modelos

Manillar fijado

A

B
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Manillar adjustable
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B.O.B.®, BOB®, BOB Gear®, Britax® y Duallie® son marcas comerciales propiedad de Britax y registradas en EE. UU. y otros países. 
Todos los derechos reservados. ©2017 Britax Child Safety, Inc. 

GARANTÍA LIMITADA
Nos enorgullece la fabricación del BOB Gear by Britax y aspiramos a fabricar los mejores productos posibles. Por 
lo tanto, garantizamos nuestra consola del manillar contra defectos de material o de fabricación, con sujeción a las 
siguientes condiciones. Dado que ningún producto es indestructible, esta garantía no cubre los defectos que se 
atribuyan al desgaste natural, al abuso o a la alteración.
La consola del manillar está garantizada durante un año desde la fecha de compra original. La garantía solo es válida 
para el comprador original. Para reclamar la garantía se debe presentar la prueba de compra. Los gastos de mano 
de obra y envío no están incluidos.
Esta garantía no cubre el desgaste natural, la negligencia, el abuso, los accidentes, o uso incorrecto. Las 
reclamaciones de garantía deben realizarse a través del servicio al cliente de BOB Gear by Britax. Esta garantía está 
limitada a la reparación o la sustitución de la pieza defectuosa. En ningún caso BOB Gear by Britax será responsable 
de daños consecuentes o especiales. Esta garantía limitada es la única garantía explícita o implícita aplicable a 
este producto BOB. Todas las garantías implícitas, incluidas las de comercialización y adecuación, estarán limitadas en 
alcance y duración de conformidad con la presente garantía limitada.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
Lavar a mano con agua fría, y seca al aire. No limpieza en seco, ni utiliza la plancha o la secadora.
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2. Continúe envolviendo la correa de sujetadores 
gancho y lazo alrededor del manillar e insertar a 
través del anillo de plástico negro (Fig. 3).

3. Envolver la correa de sujetadores gancho y lazo 
a través del anillo y asegurelo (Fig. 4). 
Repita los pasos anteriores con la correa 
delantera en el lado opuesto.

NOTA: Es posible que necesite aflojar la correa 
de sujetadores gancho y lazo en un lado para 
poder envolverlo en el lado opuesto.

4. Connecte la correa derecha “B” (se muestra en 
Fig. 1 o 2). Alinee la correa por que la consola 
del manillar queda ajustada. 

NOTA: Si el cochecito está equipado con un 
freno de mano, pase la correa por debajo del 
manillar y entre la cubierta del cable de freno y 
el manillar (Fig. 5).

5. Continúe envolviendo la correa de sujetadores 
gancho y lazo alrededor del manillar e insertar a 
través del anillo de plástico negro (Fig. 3).

6. Envolver la correa de sujetadores gancho y lazo 
a través del anillo y asegurelo (Fig. 4).  
Repita los pasos anteriores con la correa 
trasera en el lado opuesto.

Anillo de 
plástico

Gancho y lazo 
alrededor del 
manillar3

5
Cubierta del 
cable de freno

Manillar


